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PRÉSENTATION 
 
Au nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit.  
Amen. 
 
Seigneur, ce chemin de croix nous voulons le vivre avec toi sous le regard 
de Marie, ta mère, Notre Dame des Gitans, celle-là-même que nous hono-
rons aujourd’hui pour les 50 ans de son couronnement par le Pape Paul VI. 
Marie a voyagé dans toutes les caravanes de France, redonnant courage à 
tous ceux qui l’ont accueillie, espérance à tous les Tsiganes du monde en-
tier car aimés de Dieu et de son Fils malgré les discriminations de chaque 
jour. Cet amour se concrétise aujourd’hui pour nous à travers cette invita-
tion de notre Pape François à fêter cet anniversaire sans oublier que cet 
amour nous est donné dans l’aujourd’hui de ce chemin de croix. 
Jésus, crucifié pour nous, crucifié par nous, le signe de ta croix est devenu 
le signe de notre foi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Jesús de las Penas “El Gitano” di Córdoba, Spagna 
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INTRODUZIONE 
 
Celebrante:  Nel nome del Padre, del Figlio e dello Spirito Santo. 
Tutti:  Amen. 
 
Celebrante:  Signore, vogliamo vivere con te questa Via Crucis sotto lo 

sguardo di tua madre Maria, Nostra Signora dei Gitani, la stessa 
che oggi onoriamo in occasione del 50° anniversario del suo 
incoronamento da parte di Papa Paolo VI. Maria ha viaggiato in 
tutte le carovane di Francia, ridando coraggio a tutti coloro che 
L’hanno accolta, speranza a tutti i gitani del mondo perché amati 
da Dio e da suo Figlio, nonostante le discriminazioni di cui sono 
oggetto ogni giorno. Questo amore si concretizza oggi per noi 
attraverso l’invito di Papa Francesco a celebrare tale anniversario, 
senza dimenticare che questo stesso amore ci viene dato nella Via 
Crucis che stiamo per celebrare.  

 Gesù, crocifisso per noi e crocifisso da noi, il simbolo della tua 
croce è diventato il simbolo della nostra fede.  

 
Canto:   Veille sur nous, Sainte Marie,  
  O Notre Dame des Gitans (bis) 
 
1.  Toi que Jésus choisit pour mère,  
 Tu l'as suivi jusqu'au calvaire 
    Reste avec nous, dans la vie, Sainte Marie. 
 
Padre nostro che sei nei cieli, sia santificato il tuo nome, venga 
il tuo regno, sia fatta la tua volontà come in cielo così in terra. 
Dacci oggi il nostro pane quotidiano, e rimetti a noi i nostri 
debiti come noi li rimettiamo ai nostri debitori e non ci indurre 
in tentazione, ma liberaci dal male.  
 
Ave, o Maria, piena di grazia, il Signore è con Te. Tu sei 
benedetta fra le donne e benedetto è il frutto del tuo seno, 
Gesù. Santa Maria, Madre di Dio, prega per noi peccatori, 
adesso e nell'ora della nostra morte. Amen.  
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PREMIÈRE STATION  
Jésus est condamné 
à mort 

 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Pilate demanda: "quel mal a-
t-il donc fait?" La foule criait 
de plus en plus fort : "Qu’il 
soit crucifié!" Pilate se lava 
les mains en présence de la 
foule en disant: "Je suis 
innocent de ce sang…" Il 
relâcha Barrabas. Et Jésus, 
après l’avoir fait flageller, il 
le livra pour qu’il soit 
crucifié. (Mt 27:22-26) 
 
MÉDITATION 
Seigneur Jésus, te voilà devant 
le tribunal, ils sont enfin arrivés 
à t’arrêter. Franchement entre 
nous, tu l’as bien un peu 
cherché. Tu as voulu établir le 
règne de ton Père parmi nous 
et pour cela tu as parlé 
d’amour, d’aimer ses ennemis, 
de se respecter, mais tout cela 
gêne, Seigneur, tu nous 
déranges dans nos habitudes. 
Rappelle-toi, tous les prophètes 
avant toi ont parlé eux aussi 
d’amour, d’alliance avec ton 
Père, jamais ils n’ont cessé de 
le proclamer et ils n’ont pas été 
écoutés. Aussi ton Père a voulu 
que tu prennes notre chair pour 
que les hommes puissent 
entendre sa Parole et voilà le 
résultat: tu es là maintenant à 
être jugé sur tes paroles, tes 
faits et gestes qui n’ont été que 
de révéler l’amour de ton Père 
pour tout homme. 

Oui, te voilà devant le tribunal des hommes, tribunal qui ose 
juger son Dieu pour ses paroles d’amour. Il n’y a pas 
d’avocat… qui pourrait te défendre ? qui pourrait mieux 
parler de l’amour de ton Père pour les hommes sinon toi ? 
Nous, nous sommes trop lâches pour te défendre, nous 
préférons le silence.  

Toi, Marie, tu es là, impuissante, pensant peut-être à toutes ces 
personnes que ton Fils a aidées, guéries, remises debout en 
leur rendant leur dignité. Où sont-elles? Tes disciples, mon 
fils, où sont-ils ? Mais n’aie crainte, mon fils, tu n’es pas seul 
pour accomplir ta mission de salut. Je vais marcher avec toi 
jusqu’au bout. 
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, nous te prions pour toutes ces mères qui 
voient leur enfant condamné à mort par la justice des 
hommes, par le terrorisme, par les préjugés que nous 
pouvons porter. Nous te prions pour tous ces Tsiganes qui, 
de par le monde entier, sont condamnés à vivre en exclus 
parce que Tsiganes. 
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I STAZIONE  
Gesù è condannato a morte 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote:  Dal Vangelo secondo Matteo (27, 22-26) 
Disse loro Pilato: "Che farò dunque di Gesù chiamato il Cristo?". Tutti gli 
risposero: "Sia crocifisso!". Pilato si lavò le mani davanti alla folla: "Non 
sono responsabile, disse, di questo sangue". Allora rilasciò loro Barabba e, 
dopo aver fatto flagellare Gesù, lo consegnò ai soldati perché fosse crocifisso.  
 
MEDITAZIONE 
Signore Gesù, eccoti davanti al tribunale, alla fine sono arrivati ad arrestarti. 
Francamente, detto tra noi, l’hai un po’ cercata, hai voluto stabilire il Regno di 
tuo Padre in mezzo a noi e per questo hai parlato d’amore, d’amare i propri 
nemici e di rispettarsi. Ma tutto ciò dà fastidio, Signore, tu sconvolgi le nostre 
abitudini. Ricordati che anche tutti i profeti prima di te hanno parlato d’amore, 
di alleanza con il Padre tuo; non hanno mai smesso di proclamarlo e non sono 
stati ascoltati. Anche tuo Padre ha voluto che tu assumessi la nostra carne 
affinché gli uomini potessero ascoltare la sua Parola. Ed ecco il risultato: ora 
sei qui per essere giudicato per le tue parole, le tue azioni e i gesti che non 
hanno fatto altro che rivelare l’amore di tuo Padre per ogni uomo. 
Eccoti dunque davanti al tribunale degli uomini, un tribunale che osa giudicare 
il suo Dio per le sue parole d’amore. Non ci sono avvocati, chi potrebbe 
difenderti? Chi potrebbe parlare meglio dell’amore di tuo Padre per gli uomini 
se non tu? Noi siamo troppo codardi per difenderti, preferiamo il silenzio. 
Tu, Maria, sei qui, impotente, pensando forse a tutti coloro che tuo Figlio ha 
aiutato, guarito, rialzato rendendo loro la dignità. Dove sono? I tuoi discepoli, 
figlio mio, dove sono? Ma non aver paura, figlio mio, non sei solo a realizzare 
la tua missione di salvezza, io camminerò con te sino alla fine. 
 
ORAZIONE   
Signore Dio, ti preghiamo per tutte quelle madri che vedono il proprio figlio 
condannato a morte dalla giustizia degli uomini, dal terrorismo, dai pregiudizi. 
Ti preghiamo per tutti i gitani del mondo che sono emarginati proprio perché 
gitani. 

Padre nostro (p. 3) 
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DEUXIÈME STATION  
Jésus est chargé de 
sa croix 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Jésus, portant lui-même sa 
croix, sortit en direction du 
lieu-dit: Le Crâne, ou Cal-
vaire, en hébreu: Golgotha 
(Jean 19:16b-17) 
 
MÉDITATION 
Seigneur Jésus, à cause de ta 
fidélité à la mission que le 
Père t’a confiée, à cause de 
ton amour pour tous tes 
frères, tu ne pouvais plus 
l’éviter cette croix. Alors il 
vaut mieux l’aimer. Aussi tu 
tends les bras pour la 
recevoir, tu sembles la désirer 
pour qu’enfin les hommes 
comprennent de quel amour 
ton Père les aime. Cette croix, 
Seigneur, c’est tout ce que 
nous sommes, c’est toute 
notre humanité avec toutes 
ses lâchetés, avec toutes ses 
injustices, avec tous ses 
manques d’amour. Et toi, tu 
la désires, tu la prends cette 
humanité défigurée pour la 
présenter à ton Père pure de 
toutes ses imperfections, 
parfaite comme à son origine, 
comme elle a été par lui 
créée. 

Toi, Marie, tu es là, non 
seulement tu as entendu la 

sentence, non seulement tu as vu ton fils défiguré par la 
souffrance de la flagellation, par les sarcasmes des 
bourreaux, mais voilà que, maintenant, tu le vois avec 
l’instrument de sa condamnation. Combien de mères, 
comme toi, voudraient alléger le poids de cette croix à 
leur enfant, la prendre pour elles. Mais tu ne peux faire ce 
geste. Pourtant tu la portes toi aussi cette croix… n’as-tu 
pas donné ton fils au monde pour qu’il nous sauve? 
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, nous te prions pour tous ceux qui portent 
une croix, croix de la solitude et de l’oubli, croix de l’âge, 
de la maladie, du chômage, croix de l’exil, croix de ceux 
qui s’engagent pour qu’il y ait plus de justice dans ce 
monde, plus de respect, plus de goût à la vie, moins de 
famine, moins d’exclus. 
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II STAZIONE 
Gesù è caricato della croce 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Giovanni (19, 16-17) 
Allora lo consegnò loro perché fosse crocifisso. Essi allora presero Gesù 
ed egli, portando la croce, si avviò verso il luogo del Cranio, detto in 
ebraico Golgota. 
 
MEDITAZIONE 
Signore Gesù, per la tua fedeltà alla missione affidatati dal Padre, per il tuo 
amore per tutti i tuoi fratelli, non la potevi evitare questa croce. Allora 
tanto vale amarla. Così tu tendi le braccia per riceverla, sembri desiderarla 
affinché alla fine gli uomini capiscano di quale amore tuo Padre li ama. 
Questa croce, Signore, è tutto ciò che siamo, è tutta la nostra umanità con 
tutte le sue viltà, con tutte le sue ingiustizie, con tutte le sue mancanze 
d’amore. Tu la desideri, prendi questa umanità sfigurata per presentarla a 
tuo Padre purificata da tutte le sue imperfezione, perfetta come all’origine,  
come Lui l’ha creata. 

Tu, Maria, sei là, non solo hai ascoltato la sentenza, non solo hai visto tuo 
figlio sfigurato dalla sofferenza della flagellazione, dai sarcasmi dei 
carnefici, ma ora lo vedi con lo strumento della sua condanna. Quante 
madri, come te, vorrebbero alleggerire il peso di questa croce al loro figlio, 
prendendola su di loro. Ma tu non puoi farlo. Tuttavia anche tu porti la 
croce … non hai forse dato tuo figlio al mondo perché ci salvasse?  
 
ORAZIONE 
Signore Dio, ti preghiamo per tutti coloro che portano una croce, croce 
della solitudine e dell’oblio, croce dell’età, della malattia, della 
disoccupazione, croce dell’esilio; croce anche di coloro che si impegnano 
perché in questo mondo ci sia più giustizia, più rispetto, più gusto per la 
vita, meno carestia e meno esclusione. 

Padre nostro (p. 3) 
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TROISIÈME STATION  
Jésus tombe pour la 
première fois 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Jésus s’écarta un peu et 
tomba la face contre terre, en 
faisant cette prière: "Mon 
Père, s’il est possible, que 
cette coupe passe loin de 
moi! Cependant, non pas 
comme je veux, mais comme 
tu veux." (Lc 22:41-42) 
 
MÉDITATION 

Eh bien, Seigneur, ça 
commence bien. À peine as-
tu pris ta croix que tu tombes 
sous son poids. Pourras-tu 
aller jusqu’au bout? Pourras-
tu nous montrer de quel 
amour ton Père nous aime? 
Tu veux sauver l’humanité et 
voilà que tu tombes. Tu te 
montres en fait tel que tu es, 
un homme, semblable à nous, 
avec ses fragilités, un homme 
épuisé par les coups. Tu es à 
terre comme on est bien à 
terre quand on n’en peut plus, 
on n’a plus envie de se 
relever surtout quand on sait 
que le chemin est encore 
long. Et puis à quoi ça sert de 
repartir, qu’on en finisse… 
«Père, ... que ta volonté soit 
faite!» (Mt 26:42). 

Tu es là, Marie, tu vois ton 
fils à terre, comme tu 

voudrais l’aider à se relever comme tu l’as relevé lorsqu’ il 
tombait en étant tout petit. Comme tu voudrais l’aider à 
aller jusqu’au bout. 

«Allez mon fils relève toi, je t’ai appris à marcher pour 
aller à la rencontre des hommes, maintenant il te faut aller 
jusqu’à l’accomplissement de ta mission. N’oublie pas, 
mon fils, que tu es la personnification de ton Père, 
l’Amour.» 
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, nous te prions pour tous ceux qui n’ont pas 
d’espérance en la vie, pour tous ceux qui se séparent à la 
moindre petite contrariété, pour tous ceux qui n’arrivent 
pas à se relever d’une dépression, pour les sans abris, les 
sans terrain, les sans papiers, qu’ils aient confiance en toi 
sûrs que tu ne les abandonnes pas. Par ton fils tu connais 
leur souffrance, leur rejet, leur faiblesse. 
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III STAZIONE 
Gesù cade per la prima volta 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Luca (22, 41-42) 
Poi si allontanò da loro quasi un tiro di sasso e, inginocchiatosi, 
pregava: “Padre, se vuoi, allontana da me questo calice! Tuttavia non sia 
fatta la mia, ma la tua volontà”. 
 
MEDITAZIONE 
Dunque, Signore, cominciamo bene: hai appena preso su di te la tua croce e 
già cadi sotto il suo peso. Potrai arrivare fino in fondo? Potrai svelarci di 
quale amore tuo Padre ci ama? Tu vuoi salvare l’umanità ed ecco che cadi, 
mostrandoti come sei, un uomo come noi, con le sue fragilità, un uomo 
sfinito dai colpi. Sei a terra come si è a terra quando non se ne può più, 
quando non si ha più voglia di rialzarsi, soprattutto quando si sa che la 
strada è ancora lunga. E poi a cosa serve ripartire? Allora meglio farla 
finita! ma … “Padre, ... sia fatta la tua volontà!” (Mt 26, 42). 

Tu sei lì, Maria, vedi tuo figlio a terra. Come vorresti aiutarlo a rialzarsi, 
così come l’hai rialzato quando cadeva da piccolo; come vorresti aiutarlo 
ad andare fino in fondo.  

“Forza figlio mio, alzati, ti ho insegnato a camminare per andare incontro 
agli uomini, ora devi andare fino al compimento della tua missione. Non 
dimenticare, figlio mio, che tu sei la personificazione del Padre tuo, 
l’Amore”.  
 
ORAZIONE 
Signore Dio, ti preghiamo per tutti coloro che non hanno speranza nella 
vita, per tutti coloro che si separano alla minima contrarietà, per quelli che 
non riescono a rialzarsi da una depressione, per i senza tetto, i senza terra, i 
senza documenti, affinché abbiano fiducia in te, certi che tu non li 
abbandoni. Attraverso tuo figlio tu conosci la loro sofferenza, la loro 
debolezza e il loro rifiuto. 

Padre nostro (p. 3) 
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QUATRIÈME STATION  
Jésus rencontre sa 
Mère 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Siméon dit à sa Marie sa 
mère: "Vois, ton fis qui est là 
provoquera la chute et le 
relèvement de beaucoup en 
Israël. Il sera un signe de 
division. Et toi-même, ton 
cœur sera transpercé par une 
épée." (Lc 2:34b, 35a) 
 
MÉDITATION 
Tu ne l’avais pas encore vue, 
ta maman, mais elle est là, 
toute proche, elle t’accom-
pagne, sans bruit, sans une 
parole, seulement le regard. 
Elle te regarde. Tu dois avoir 
honte devant celle qui t’a mis 
au monde. Excuse-moi ma-
man, tu m’avais façonné un si 
beau corps et voilà ce que 
j’en ai fait à dire l’amour de 
mon Père. J’aurais tant voulu 
t’épargner cette souffrance, 
mais tu connais les hommes, 
ils n’ont pas compris cet 
amour. Alors il me faut aller 
jusqu’au bout pour qu’enfin 
ils comprennent. avec toi pas 
besoin de paroles, tous les 
deux nous nous rejoignons 
jusqu’au plus profond de 
nous-mêmes, là où se situe la 
demeure éternelle de mon 
Père. 

Marie, tu ne dis rien mais que pourrais-tu dire? «Mon fils, 
tu sais ce que je pense, je suis avec toi et je marche avec 
toi, je prends ta souffrance, je la porte avec toi cette croix 
si lourde de l’incompréhension et des infidélités des 
hommes. Moi aussi, mon fils, j’irai jusqu’au bout de mon 
oui avec toi ».  
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, nous voulons te prier avec toutes ces mères 
qui voient leur enfant souffrir… défiguré par la misère, 
l’alcool, la drogue, la violence, la haine… combien elles 
voudraient les soulager… et même parfois seulement les 
regarder sans un mot en silence afin qu’ils sentent qu’elles 
sont toujours là présentes auprès d’eux dans leur 
souffrance ... au cœur de leur détresse, aide-les à garder 
toujours confiance en toi et Marie…  
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IV STAZIONE 
Gesù incontra sua Madre 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Luca (12, 34-35) 
Simeone parlò a Maria, sua madre: "Egli è qui per la rovina e la 
risurrezione di molti in Israele, segno di contraddizione … E anche a te 
una spada trafiggerà l'anima".  
 
MEDITAZIONE 
Tu non l’avevi ancora vista, tua Madre, ma Ella è là, vicinissima, ti 
accompagna, senza rumore, senza una parola, soltanto con lo sguardo. Ti 
guarda. Devi provare vergogna davanti a colei che ti ha messo al mondo: 
perdonami mamma, mi avevi plasmato un così bel corpo ed ecco quel che ne 
ho fatto per proclamare l’amore del Padre mio; avrei tanto voluto risparmiarti 
questa sofferenza, ma tu conosci gli uomini, essi non hanno capito questo 
amore. Allora devo andare fino in fondo affinché comprendano. Con te non c’è 
bisogno di parole, noi due ci uniamo al più profondo di noi stessi, là dove c’è la 
dimora eterna di mio Padre. 

Maria, tu non dici niente, ma cosa potresti dire?  

“Figlio mio, tu sai cosa penso, sono con te e cammino con te, faccio mia la tua 
sofferenza, porto con te questa croce tanto pesante dell’incomprensione e 
dell’infedeltà degli uomini. Anch’io, figlio mio, andrò sino in fondo al mio sì, 
insieme a te”.  
 
ORAZIONE 
Signore Dio, vogliamo pregarti per tutte quelle madri che vedono i propri figli 
soffrire, sfigurati dalla miseria, dall’alcool, dalla droga, dalla violenza e 
dall’odio. Quanto vorrebbero alleviare le loro pene, a volte anche soltanto 
guardarli senza dire una parola, in silenzio, affinché sentano che esse sono 
sempre là, presenti accanto a loro, nella loro sofferenza. Nelle loro difficoltà di 
madri, Signore, aiutale ad avere sempre fiducia in te e in Maria.  
 
Canto: Veille sur nous, Sainte Marie, O Notre Dame des Gitans (bis) 
2. Vois notre peine, notre misère, que nous traînons sur cette terre 

Reste avec nous, dans la vie, Sainte Marie. 
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CINQUIÈME STATION 
Simon de Cyrène 
aide Jésus à porter 
sa croix 
 
Nous t’adorons, ô Christ, 
et nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Pendant qu’ils l’emmenaient, 
ils prirent un certain Simon 
de Cyrène, qui revenait des 
champs, et ils le chargèrent 
de la croix pour qu’il la porte 
derrière Jésus. (Lc 23:26) 
 
MÉDITATION 
Tu n’avances plus, Seigneur, 
tu traînes. Les soldats veulent 
en finir avec toi, surtout qu’il 
fait chaud et qu’ils aimeraient 
bien rentrer à la maison, être 
au frais. Alors, ils réquisition-
nent un passant, nous savons 
son nom, Simon de Cyrène. 
Nous ne savons pas s’il te 
connaît, nous ne savons pas 
s’il a entendu parler de toi, 
mais il est là, à t’aider à 
porter cet instrument de 
torture. L’as-tu au moins 
regardé? En fait, ce n’est pas 
la peine, car tu sais qu’il 
représente tous ceux qui t’ont 
précédé et qui n’ont eu de 
cesse de proclamer l’alliance 
de ton Père avec les hommes.  
Il représente aussi tous ces 
hommes et femmes qui ont 
choisi de te suivre, qui ont 
osé prendre leur croix à ta 
suite, qui ont accepté d’être 

au service des autres. Il est là, ils sont là à contribuer à ton 
œuvre de salut. 

Tu es là, toi aussi Marie, combien tu veux l’aider ton fils, 
mais tu ne le peux à cause des soldats et puis la croix est 
lourde. Pourrais-tu seulement la soulever?  Cette croix, tu 
le sais bien, elle est lourde du poids de nos péchés et 
malgré son poids nous savons que tu la portes quand même 
cette croix avec ton fils. 
 

PRIÈRE 
Seigneur Dieu, nous te prions pour les visiteurs d’hôpitaux, 
de prison qui soutiennent ceux qui souffrent, qui 
n’attendent plus rien ni de leurs frères, ni du ciel, en leur 
redonnant confiance et espérance en la vie. Donne-leur, 
donne-nous la force et le courage de prendre la main de 
ceux qui sont découragés. Aide-les, aide-nous à porter le 
fardeau de nos frères, fardeau de la maladie, de la misère, 
de l’exclusion, du rejet, fardeau du mépris, de l’oubli, de 
l’humiliation. 
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V STAZIONE 
Gesù è aiutato dal Cireneo a portare la croce 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Luca (23,26) 
Mentre lo conducevano via, presero un certo Simone di Cirène che veniva 
dalla campagna e gli misero addosso la croce da portare dietro a Gesù. 
 
MEDITAZIONE 
Tu non avanzi più, Signore, tu ti trascini. I soldati vogliono farla finita con 
te: fa caldo e vorrebbero tornare a casa, al fresco. Allora requisiscono un 
passante, ne conosciamo il nome, è Simone di Cirène. Non sappiamo se ti 
conosce, non sappiamo se ha sentito parlare di te, ma è là, ad aiutarti a 
portare questo strumento di tortura.  

O Gesù, almeno lo hai guardato? In verità, non è necessario, poiché tu sai 
che egli rappresenta tutti coloro che ti hanno preceduto e che non hanno 
mai smesso di proclamare l’alleanza del Padre tuo con gli uomini. Egli 
rappresenta anche tutti quegli uomini e quelle donne che hanno scelto di 
seguirti, che hanno osato prendere la loro croce alla tua sequela, che hanno 
accettato di essere al servizio degli altri. Egli è là, essi sono là a contribuire 
alla tua opera di salvezza. 

Anche tu Maria sei là, quanto vorresti aiutare tuo figlio, ma non puoi farlo 
per via dei soldati. E poi la croce è così pesante, potresti anche solo 
sollevarla? Questa croce, lo sai bene, è gravata dal peso dei nostri peccati, e 
malgrado il peso sappiamo che tu la porti comunque con tuo figlio. 
 
ORAZIONE 
Signore Dio, ti preghiamo per coloro che visitano quanti sono in ospedale e 
in prigione, che sostengono coloro che soffrono e che non si aspettano più 
nulla dai loro fratelli, né dal cielo, restituendo loro fiducia e speranza nella 
vita. Signore dai a loro e a noi la forza e il coraggio di prendere la mano di 
quanti sono scoraggiati; aiutali ed aiutaci a portare il fardello dei nostri 
fratelli, fardello della malattia, della miseria, dell’esclusione, del rifiuto, 
fardello del disprezzo e dell’umiliazione. 

Padre nostro (p. 3) 
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SIXIÈME STATION 
Véronique essuie le 
visage de Jésus 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
La multitude avait été 
consternée en le voyant, car 
il était si défiguré qu’il ne 
ressemblait plus à un homme; 
il n’avait plus l’apparence 
d’un fils d’homme. (Is 52:14) 
 
MÉDITATION 
Tu as dû être étonné, 
Seigneur, de voir cette femme 
que l’on nomme Véronique 
braver les soldats, la foule, 
braver les critiques des 
badauds. Elle ose venir 
essuyer ton visage tuméfié, 
couvert de sang, de sueur, de 
crachats. C’est le visage de 
l’homme qu’elle vient 
essuyer. Elle contribue avec 
toi à redonner à l’homme sa 
dignité, son vrai visage 
d’homme créé à l’image de 
Dieu. Toi, Seigneur, tu te 
laisses faire comme tu as 
laissé faire Marie-Madeleine 
quand elle t’a lavé les pieds. 
L’une voit l’homme, l’autre 
voit le Fils de l’homme, et 
dans le linge imprimé de ton 
visage tu lui offres et ton 
humanité et ta divinité. 
Combien de fois, Marie, n’as-
tu pas lavé ce visage quand 
ton fils était tout petit. Tu te 
revois à travers le geste de 

Véronique lui essuyer son visage et ainsi lui redonner sa 
ressemblance avec le Père. Je ne sais pas ce que tu as fait 
après, mais je pense que tu as prise Véronique dans tes 
bras pour la remercier de son audace, d’avoir eu le 
courage d’aller vers celui que ton cœur aime. 
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, nous te prions pour toutes ces personnes 
qui redonnent visage d’homme à ceux qui sont tordus par 
la souffrance ou le handicap, décharnés par la famine, 
torturés par la persécution à cause de leur foi ou d’un 
engagement pour la justice, ceux qui sont obligés de fuir 
leur pays à cause de la guerre. Aide-les, aide-nous à 
apaiser leur douleur, et à l’exemple de Véronique donne 
nous le courage dans le service du frère, de témoigner de 
toi avec ardeur et humilité. 
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VI STAZIONE 
La Veronica asciuga il volto di Gesù 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Libro del Profeta Isaia (52,14) 
Molti si stupirono di lui tanto era sfigurato per essere d'uomo il suo 
aspetto e diversa la sua forma da quella dei figli dell'uomo. 
 
MEDITAZIONE 
Ti devi essere meravigliato, Signore, nel vedere quella donna che chiamano 
Veronica sfidare i soldati e la folla, sfidare le critiche dei passanti. Ella osa 
asciugare il tuo volto tumefatto, coperto di sangue, di sudore e di sputi. È il 
volto dell’uomo che ha appena asciugato. Ella contribuisce con te a ridare 
all’uomo la sua dignità, il suo vero volto di essere umano creato ad 
immagine di Dio. Tu, Signore, le permetti di fare così come hai lasciato 
fare a Maria Maddalena quando ti ha lavato i piedi. L’una vede l’uomo, 
l’altra vede il Figlio dell’uomo e nel telo su cui è impresso il tuo volto tu le 
offri la tua umanità e la tua divinità. 

Quante volte, Maria, hai lavato questo volto quando tuo figlio era piccolo. 
Ora ti rivedi attraverso il gesto della Veronica che gli asciuga il volto 
restituendogli così la somiglianza con il Padre. Io non so cosa hai fatto 
dopo, ma penso che tu abbia preso la Veronica tra le braccia per 
ringraziarla della sua audacia, per aver avuto il coraggio di andare verso 
Colui che il tuo cuore ama. 
 
ORAZIONE 
Signore Dio, ti preghiamo per tutte quelle persone che restituiscono un 
volto d’uomo a coloro che sono piegati dalla sofferenza o dall’handicap, 
resi esanimi dalla carestia, torturati dalla persecuzione a causa della fede o 
di un impegno per la giustizia, coloro che sono obbligati a fuggire il 
proprio paese a causa della guerra. Aiutali e aiutaci a placare il loro dolore 
e, sull’esempio della Veronica, dacci il coraggio di testimoniarti con ardore 
e umiltà nel servizio al fratello. 
 
Padre nostro (p. 3)  
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SEPTIÈME STATION  
Jésus tombe pour la 
deuxième fois 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Tous ceux qui me voient me 
bafouent, ils ricanent et 
hochent la tête. Ne sois pas 
loin : l’angoisse est proche, 
je n’ai personne pour 
m’aider. (Ps 22 :8,12) 
 
MÉDITATION 
Seigneur, te voilà, de 
nouveau à terre, tu n’en peux 
plus, tes forces t’abandon-
nent. Pourtant ta mère et 
Véronique, t’ont redonné le 
courage d’avancer, Simon de 
Cyrène est toujours là à 
t’aider. Alors! serais-tu prêt à 
rester là en chemin? Je crois 
que tout ton corps crie d’en 
rester là, mais ton esprit te 
demande d’aller jusqu’au 
bout. Il faut repartir, il faut se 
relever… eh oui, Seigneur, ce 
n’est pas facile de vouloir 
sauver les hommes. Tu as dit 
«que ta volonté soit faite»... 
oui, mais quand cela doit 
arriver, ce ne sont plus des 
mots qu’il faut, mais des 
actes… et voilà que tu te 
relèves. 

Marie, cette deuxième chute 
te fend le cœur. Tu vois ton 
fils écrasé sous la croix. Allez
-vous l’aider à se relever? Il 

faut bien qu’il se relève pour montrer l’amour de son Père 
à tous les hommes. 

 « Courage, mon fils, je suis là, je marche avec toi, encore 
un effort, nous allons y arriver. »  
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, les chutes de ton fils symbolisent nos 
chutes, nos faiblesses, nos lâchetés grandes ou petites. 
Aussi nous te prions pour nous-mêmes. Nous avons 
besoin de toi, Seigneur, pour nous relever quand nous 
n’avons plus d’espoir, quand nous baissons les bras, 
quand nous nous complaisons dans l’échec. Redonne-nous 
le courage de nous relever, de persévérer, de rechercher 
toujours avec confiance la solution à nos épreuves. 
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VII STAZIONE 
Gesù cade per la seconda volta 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Salmo 22 (8-12) 
Mi scherniscono quelli che mi vedono, storcono le labbra, scuotono il 
capo. Da me non stare lontano, poiché l'angoscia è vicina e nessuno mi 
aiuta. 
 
MEDITAZIONE 
Eccoti, Signore, nuovamente a terra. Non ne puoi più, le forze ti 
abbandonano. Eppure tua madre e la Veronica ti hanno sostenuto nel 
coraggio di andare avanti. Simone di Cirene è sempre là ad aiutarti. Saresti 
pronto allora a restare sulla via? Io credo che tutto il tuo corpo lo voglia, 
ma il tuo spirito ti chiede di andare fino in fondo. Bisogna ripartire, bisogna 
rialzarsi. Eh sì, Signore, non è facile voler salvare gli uomini. Tu hai detto 
“sia fatta la tua volontà”, ma quando ciò deve arrivare, non servono le 
parole, ma gli atti … ed ecco che ti rialzi. 

Maria, questa seconda caduta ti spezza il cuore. Tu vedi tuo figlio 
schiacciato sotto la croce. Lo aiuterai a rialzarsi? È necessario che si rialzi 
per mostrare l’amore del Padre a tutti gli uomini.  

“Coraggio, figlio mio, sono qui, cammino con te, ancora uno sforzo e 
arriveremo”. 
 
ORAZIONE 
Signore Dio, le cadute di tuo figlio simboleggiano le nostre cadute, le 
nostre debolezze, le nostre viltà, grandi o piccole. Ti preghiamo anche per 
noi. Abbiamo bisogno di te, Signore, per rialzarci quando non abbiamo più 
speranza, quando abbassiamo le braccia, quando troviamo compiacimento 
nel fallimento. Ridonaci il coraggio di rialzarci, di perseverare, di cercare 
sempre con fiducia la soluzione alle nostre prove. 
 
Padre nostro (p. 3) 
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HUITIÈME STATION 
Jésus rencontre  
les femmes de 
Jérusalem 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
"Filles de Jérusalem, ne 
pleurez pas sur moi! Pleurez 
plutôt sur vous et sur vos 
enfants!" (Lc 23:28) 
 
MÉDITATION 
Seigneur, tu entends? Les 
femmes pleurent sur toi, elles 
ne peuvent pas supporter de 
te voir dans cet état. Tu leur 
fais pitié… mais en fait c’est 
toi qui as pitié d’elles. Tu 
dépasses ta propre souffrance, 
tu les consoles en leur disant 
de pleurer, non pas sur toi, 
mais sur le mal qui est en 
l’homme. Sur ce mal, nos 
péchés qui t’ont mis dans cet 
état. Mais ça te fait mal de les 
voir pleurer malgré ce que tu 
endures. Tu es venu pour 
apporter la paix dans le 
monde, tu es venu pour que le 
monde soit heureux. Et voilà 
que des femmes pleurent… tu 
n’aimes pas voir les gens 
malheureux. Même sur ton 
chemin de douleur, tu vois 
leur détresse comme tu as vu 
la détresse de tous ces ma-
lades, possédés, handicapés 
que tu as rencontrés et que tu 
n’as eu de cesse de 
consoler… 

Marie, tu les comprends ces femmes, tu fais corps avec 
elles. Elles ont un cœur de mère comme toi. N’est-ce pas 
les mères qui souffrent le plus devant le cri de douleur des 
hommes?  Ici, elles ne peuvent retenir leurs larmes. 
« Regarde, mon fils, ta souffrance est aussi leur 
souffrance. » 
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, nous te prions pour tous ces blessés de la 
vie, tous ceux qui sont écrasés par la solitude, pour tous 
ces immigrés, ceux qui risquent leur vie en traversant nos 
océans, pour tous ces mendiants sur le trottoir. Que notre 
regard ne se détourne jamais de leur misère et que notre 
cœur soit toujours prêt à les accueillir avec compassion. 
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VIII STAZIONE 
Gesù incontra le donne di Gerusalemme 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Luca (Lc 23, 28) 
"Figlie di Gerusalemme, non piangete su di me, ma piangete su voi stesse e 
sui vostri figli"  
 
MEDITAZIONE 
Signore, lo senti? Le donne piangono per te, non possono sopportare di 
vederti in questo stato, hanno pietà di te. Ma, in realtà, sei tu che hai pietà 
di loro, tu superi la tua sofferenza, tu le consoli dicendo loro di piangere, 
non per te, ma per il male che è nell’uomo, per i nostri peccati che ti hanno 
posto in questo stato. Ti fa male vederle piangere nonostante ciò che stai 
passando. Sei venuto per portare la pace nel mondo, sei venuto perché il 
mondo fosse felice, ed ecco che le donne piangono. Tu non ami vedere la 
gente infelice; pur nel tuo cammino di dolore, vedi la loro difficoltà così 
come hai visto quella di tutti quei malati, posseduti, handicappati che hai 
incontrato e che non hai mai smesso di consolare. 

Maria, queste donne tu le comprendi, sei tutt’uno con loro. Esse hanno un 
cuore di madre come te. Non sono forse le madri a soffrire maggiormente 
davanti al grido di dolore dei figli, e che non possono trattenere le lacrime? 

 “Guarda, figlio mio, la tua sofferenza è anche la loro sofferenza”. 
 
ORAZIONE 
Signore Dio, ti preghiamo per tutti coloro che sono stati feriti dalla vita, 
che sono schiacciati dalla solitudine, per tutti gli immigrati, per coloro che 
rischiano la vita nell’attraversare i nostri mari, per tutti i mendicanti sulla 
strada. Il nostro sguardo non si allontani mai dalla loro miseria e il nostro 
cuore sia sempre pronto ad accoglierli con compassione. 
 
Padre nostro  (p. 3) 
 
 
 



20 

NEUVIÈME STATION  
Jésus tombe pour la 
troisième fois 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Jésus n’a pas jugé bon de 
revendiquer son droit d’être 
traité à l’égal de Dieu ; mais 
au contraire, il se dépouilla 
lui-même en prenant la 
condition de serviteur… Il 
s’est abaissé lui-même. (Ph 
2:6-8) 
 
MÉDITATION 
Seigneur, tu crois que tu vas 
tenir jusqu’au bout? Tu es 
épuisé, on dirait que tu 
prends un peu de répit avant 
d’arriver au Golgotha. Mais 
non cette chute, je crois bien 
que tu l’as voulue. Tu ne 
peux pas quitter cette terre 
sans que ton visage en soit 
couvert, elle se colle à ta 
sueur, à ton sang. Tu veux la 
prendre avec toi pour l’élever 
vers ton Père, elle fait partie 
de l’offrande de ton corps. Tu 
veux que ton Père la reçoive 
avec toi comme il va te 
recevoir. Tu l’as aimée cette 
terre, tu veux qu’elle soit 
divinisée. La création est 
offerte à son créateur… 

Marie, regarde ton fils: 
« Jésus, fais attention tu vas 
te salir». Il te semble le revoir 
quand il était tout petit à 

s’amuser avec ses amis, à se barbouiller le visage avec de 
la terre. Et tu es là maintenant, Marie, à être d’accord avec 
son attirance pour cette terre qu’il veut laver de son sang. 
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, qu’elle était belle, la terre, quand Toi, Jésus 
et l’Esprit Saint, vous l’avez créée. Nous voulons te 
demander pardon de ne pas l’avoir respectée, de l’avoir 
salie. Aide-nous à en prendre soin, à contribuer à lui rendre 
sa beauté.  
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IX STAZIONE 
Gesù cade per la terza volta 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dalla lettera di San Paolo Apostolo ai Filippesi (2, 6-8) 
Cristo Gesù … non considerò un tesoro geloso la sua uguaglianza con 
Dio; ma spogliò se stesso, assumendo la condizione di servo … umiliò se 
stesso. 
 
MEDITAZIONE 
Signore, credi di poter arrivare sino in fondo? Sei sfinito, si direbbe che tu 
prenda un po’ di respiro prima di arrivare al Golgota. Ma questa caduta 
credo che tu l’abbia voluta. Non puoi lasciare questa terra senza che il tuo 
volto ne sia coperto, essa si incolla al tuo sudore, al tuo sangue. Vuoi 
prenderla con te per alzarla verso il Padre, essa fa parte dell’offerta del tuo 
corpo. Tu vuoi che il Padre tuo la riceva con te così come riceverà te. Tu 
hai amato questa terra, vuoi che essa sia divinizzata. La creazione è offerta 
al suo creatore. 

Maria, guarda tuo Figlio: “Gesù, fa attenzione, ti sporcherai”. Ti sembra di 
rivederlo quando era piccolo, quando si divertiva con gli amici a sporcarsi 
di terra il volto. E tu sei qui ora, Maria, ad accettare la sua attrazione per 
questa terra che vuole lavare con il suo sangue. 
 
ORAZIONE 
Signore Dio, quanto era bella la terra quando tu, Gesù e lo Spirito Santo 
l’avete creata. Ti chiediamo perdono per non averla rispettata, per averla 
sporcata. Aiutaci a prendercene cura, a contribuire a restituirle la sua 
bellezza.  
 
Padre nostro  (p. 3)  
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DIXIÈME STATION 
Jésus est dépouillé 
de ses vêtements 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Les soldats prirent ses 
vêtements: ils en firent quatre 
parts, une pour chacun. 
Restait la tunique: c’était une 
tunique sans couture, tissée 
tout d’une pièce de haut en 
bas. Alors ils se dirent entre 
eux: "Ne la déchirons pas, 
tirons au sort celui qui 
l’aura." Ainsi s’accomplissait 
la parole de l’Ecriture: ils se 
sont partagé mes habits; ils 
ont tiré au sort mon vêtement. 
(Jn 19:23-24) 
 
MÉDITATION 
Jésus, te voici dépouillé de 
tes vêtements, tu es nu, les 
soldats viennent de te retirer 
ta toute dernière dignité 
d’homme. Quelle honte tu 
dois avoir de te montrer ainsi 
devant tous ces badauds 
avides de spectacle morbide. 
Tu es livré à leurs moqueries, 
toi le fils de Dieu, toi qui as 
rendu leur dignité à tant 
d’hommes et de femmes. Te 
voilà seul, tu es sans défense, 
tu redeviens le pauvre que tu 
étais à Bethléem, tu es plus 
que jamais solidaire de ceux 
qui n’ont pas de toit, pas de 
pain, pas de travail, pas de 
considération, de tous les 

esclaves, de tous ceux qui n’existent pour personne. Toi 
le fils de Dieu à la merci de la violence des hommes. En 
toi, Jésus, ton Père a choisi la faiblesse et, dans cette 
faiblesse, il manifeste la vraie force, la force de l’Amour 
qui libère. 

Marie, voyant ton fils, tu détournes ton regard pour ne 
pas lui faire honte. Tu ne veux pas rajouter ton 
humiliation à son humiliation. Tu baisses le regard et tu 
restes en silence, en communion avec lui pour 
l’accomplissement de la volonté du Père. 
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, aide-nous à nous dépouiller de tout ce 
qui nous empêche de faire ta volonté. Nous avons 
tellement de facilités pour ne pas nous mettre au service 
des autres notre orgueil, notre égoïsme, notre amour 
propre. Aide-nous à nous dépouiller du vieil homme que 
nous sommes pour nous renouveler dans l’Esprit et 
revêtir l’homme nouveau. 
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X STAZIONE 
Gesù è spogliato delle vesti 

  
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Giovanni (19, 23-24) 
I soldati poi … presero le sue vesti e ne fecero quattro parti, una per 
ciascun soldato, e la tunica. Ora quella tunica era senza cuciture, tessuta 
tutta d'un pezzo da cima a fondo. Perciò dissero tra loro: Non 
stracciamola, ma tiriamo a sorte a chi tocca. Così si adempiva la 
Scrittura: Si son divise tra loro le mie vesti e sulla mia tunica han gettato 
la sorte. 

 
MEDITAZIONE 
Gesù, eccoti spogliato delle vesti, sei nudo, i soldati vengono a toglierti la 
tua ultima dignità d’uomo. Quale vergogna devi avere provato nel mostrarti 
così davanti a tutte queste persone avide di uno spettacolo morboso. Ti 
hanno consegnato al loro scherno, tu il figlio di Dio, tu che hai reso dignità 
a tanti uomini e donne. Eccoti solo, senza difesa, diventi nuovamente il 
povero che eri a Betlemme, più che mai solo. Sei solidale con coloro che 
non hanno un tetto, non hanno da mangiare, non hanno lavoro e 
considerazione, con tutti gli schiavi, con tutti coloro che non esistono per 
nessuno. Tu il figlio di Dio, sei alla mercé della violenza degli uomini. In 
te, Gesù, tuo Padre ha scelto la debolezza e, in questa debolezza, manifesta 
la vera forza, la forza dell’Amore che libera. 

Maria, alla vista di tuo figlio, tu volti lo sguardo perché non abbia 
vergogna, non vuoi aggiungere la tua umiliazione alla sua. Abbassi gli 
occhi e resti in silenzio, in comunione con lui perché avvenga la volontà 
del Padre. 
 
ORAZIONE 
Signore Dio, aiutaci a spogliarci di tutto quel che ci impedisce di fare la tua 
volontà. Abbiamo tante scuse per non metterci al servizio degli altri: il 
nostro orgoglio, il nostro egoismo e il nostro amor proprio. Aiutaci a 
spogliarci del vecchio uomo che siamo per rinnovarci nello Spirito e 
rivestire l’uomo nuovo. 

Padre nostro (p. 3) 
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ONZIÈME STATION 
Jésus est cloué sur 
la croix 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Ils le crucifièrent ainsi que 
deux autres, un de chaque 
côté et au milieu Jésus… 
Jésus disait: "Père, pardonne
-leur car ils ne savent pas ce 
qu’ils font." (Lc 23:33b-34a) 
 
MÉDITATION  
Jésus, tu ne peux 
l’abandonner cette croix. Elle 
fait partie de toi. Les 
bourreaux vont t’aider à 
satisfaire ton désir. Ils te 
clouent à elle, tu ne fais plus 
qu’un avec elle. À chaque 
coups de marteaux tu entends 
les cris de l’humanité, ceux 
des enfants martyrs, des 
malades, des victimes de la 
jalousie, des folies de la 
guerre, de nos guerres. Tu 
entends les appels au secours 
restés sans réponse, le cri des 
anormaux, des vieillards 
abandonnés et celui des 
agonisants qui meurent seuls 
et de tant d’autres. Tout cela, 
Seigneur, tu l’acceptes pour 
le salut de tous. 

Marie, pour toi aussi, chaque 
coup de marteau résonne 
dans ta tête, cogne dans ton 
cœur. Tu ressens comme ton 
fils les coups. Ça fait mal, 

mon fils, mais il faut subir toutes ces souffrances, les 
tiennes comme les miennes, pour faire comprendre aux 
hommes de quel amour Dieu les aime. 
 
PRIÈRE 
Seigneur Dieu, nous te prions pour tous ceux que l’on 
torture, et que l’on fait souffrir, pour tous les hommes que 
nous réduisons à l’état de loques humaines. Fais-leur 
sentir que tu ne les abandonnes pas dans leur souffrance. 
Nous te prions aussi pour les tortionnaires qui ne savent 
pas ce qu’ils font. Pardonne-leur, pardonne nos lâchetés, 
nos complicités avec le mal, nos silences. Brûle-les, brule-
nous de ton Amour. 
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XI STAZIONE 
Gesù è inchiodato sulla croce 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Luca (23, 33-34)  

Crocifissero lui e i due malfattori, uno a destra e l'altro a sinistra. Gesù 
diceva: "Padre, perdonali, perché non sanno quello che fanno". 

 
MEDITAZIONE 
Gesù, tu non puoi abbandonare questa croce, essa fa parte di te. I carnefici 
ti aiuteranno a soddisfare la tua volontà, ti inchiodano alla croce e ora tu, 
con essa, sei un tutt’uno. A ciascun colpo di martello senti le grida 
dell’umanità, dei bambini martiri, dei malati, delle vittime della gelosia, 
delle follie della guerra, delle nostre guerre. Tu senti le richieste d’aiuto 
rimaste senza risposta, senti il grido dei diversi, dei vecchi abbandonati e 
degli agonizzanti che muoiono soli. Tutto questo, Signore, tu l’accetti per 
la salvezza di tutti. 

Maria, anche per te ogni colpo di martello risuona nella testa, ti colpisce il 
cuore. Tu senti i colpi come li sente tuo figlio. “Fa male, figlio mio, ma 
dobbiamo subire tutte queste sofferenze, le tue così come le mie, per far 
comprendere agli uomini di quale amore Dio li ama”. 
 
ORAZIONE 
Signore Dio, ti preghiamo per coloro che sono torturati e fatti soffrire, per 
tutti gli uomini che riduciamo allo stato di rifiuto dell’umanità. Fa sentire 
loro che non li abbandoni nella loro sofferenza. Ti preghiamo anche per i 
torturatori perché non sanno ciò che fanno; perdonali, perdona la nostra 
codardia, le nostre complicità con il male, i nostri silenzi … falli e facci 
ardere con il tuo Amore. 
 
Padre nostro (p. 3)  
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DOUZIÈME STATION  
Jésus meurt sur la 
croix  
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Jésus poussa un grand cri: 
"Père entre tes mains je 
remets mon esprit." Et après 
avoir dit cela, il expira. (Lc 
23:46) 
 
MÉDITATION 
Seigneur, même au 
moment de ta mort, tu 
continues à penser aux 
hommes. Non seulement tu 
nous confies ta mère mais 
encore tu nous la donnes 
comme mère. Tu veux 
qu’elle nous aime comme 
elle t’a aimé. Maintenant 
tout est accompli, ta 
mission est achevée. En 
remettant ton esprit à ton 
Père, tu remets entre les 
mains des hommes la 
preuve de son amour pour 
eux.  Dorénavant, Jésus, ta 
croix est plantée dans les 
souffrances des hommes, 
ton chemin de croix passe 
partout où une souffrance 
atteint l’homme. 

Marie, tu es là près de la 
croix, ta douleur est grande 
et tu restes encore en 

silence. Tu médites toutes les paroles de ton fils 
dans ton cœur, tu revois tout ce qu’il a vécu avec 
toi, avec les autres. Tu trouves normal que cela 
finisse de cette façon, il l’avait annoncé et tu l’as 
accepté par amour du Père. Maintenant, Marie, ta 
mission est d’être près de nous, nous qui avons 
besoin d’amour. Comble-nous de ton amour de 
mère. 
 
PRIÈRE 

Seigneur Dieu, aide-nous à témoigner de ton amour 
pour tous les hommes. Tu nous as montré par ton 
fils jusqu’où va cet amour. Aide-nous à faire 
découvrir à tous ceux que nous rencontrons que 
« aimer et être aimé » est la seule chose qui compte 
le plus au monde. 
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XII STAZIONE 
Gesù muore sulla croce 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Luca (23, 46) 

Gesù, gridando a gran voce, disse: "Padre, nelle tue mani consegno il mio 
spirito". Detto questo spirò. 
 
MEDITAZIONE 
Signore, anche al momento della tua morte, tu continui a pensare agli 
uomini. Non solo ci affidi tua madre ma ce la dai come madre. Tu vuoi che 
ella ci ami così come ha amato te. Ora tutto si è adempiuto, la tua missione 
è conclusa. Rimettendo il tuo spirito al Padre, tu rimetti tra le mani degli 
uomini la prova del suo amore per loro. D’ora in avanti, Gesù, la tua croce 
è piantata nelle sofferenze degli uomini, il tuo cammino di croce passa 
ovunque una sofferenza colpisca l’uomo. 

Maria, tu sei vicino alla croce, il tuo dolore è grande e tu resti ancora in 
silenzio. Mediti tutte le parole di tuo figlio nel tuo cuore, rivedi tutto ciò 
che egli ha vissuto con te e con gli altri. Trovi normale che finisca in questo 
modo, egli l’aveva annunciato e tu l’hai accettato per amore del Padre. Ora, 
Maria, la tua missione è quella di essere vicino a noi, a noi che abbiamo 
bisogno d’amore. Colmaci del tuo amore di madre. 
 
ORAZIONE 
Signore Dio, aiutaci a testimoniare il tuo amore per tutti gli uomini. Tu ci 
ha mostrato attraverso tuo figlio fin dove arriva questo amore. Aiutaci a far 
scoprire a tutti coloro che incontriamo che “amare ed essere amati” è 
l’unica cosa che conta al mondo.  
 
Padre nostro (p.3) 
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TREIZIÈME STATION  
Jésus est descendu 
de la croix  
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Déjà le soir était venu;… 
Joseph d’Arimathie intervint. 
C’était un homme influent, 
membre du Conseil, et il 
attendait lui aussi le royaume 
de Dieu. Il eut le courage 
d’aller chez Pilate pour 
demander le corps de Jésus. 
Joseph acheta un linceul, il 
descendit Jésus de la croix… 
(Mc 15:42-43. 46) 
 
 
MÉDITATION 
Marie, c’est le moment de 
redire ton oui de 
l’annonciation. Tu es là au 
pied de la croix, et Joseph 
d’Arimathie remet entre tes 
bras le corps de ton fils. Tu le 
berces, tu veux le consoler, le 
soulager de ses souffrances 
comme toutes les mères qui 
perdent un enfant…mais tout 
est fini. Tu te revois à 
Bethléem tenant ton bébé 
dans les bras et le montrant 
aux bergers… « regardez 
comme il est beau ». Oh bien 
sûr il a changé d’aspect, il n’a 
plus visage d’homme tant il 
est défiguré, mais regardez 
plus près, plus profond. Il y a 
là tout l’amour d’un Dieu 

capable de donner son fils entre les mains des hommes 
pour que nous ayons le salut.  

Ô Marie quel exemple tu nous donnes. Tu as suivi ton fils 
sur les chemins de Palestine, tu étais présente à tous ses 
faits et gestes, en silence, dans l’ombre, veillant sur lui, 
méditant ses paroles.  
 
PRIÈRE 
Seigneur, donne-nous de pouvoir être comme ta Mère, 
avide des paroles de ton fils. Donne-nous de les mettre 
dans notre vie, que nous sachions être à notre tour toujours 
attentifs à nos frères souffrants, pour leur apporter 
affection et réconfort. 
 
Je vous salue Marie... 
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XIII STAZIONE 
Gesù è deposto dalla croce 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Marco (15, 42-43. 46) 

Sopraggiunta ormai la sera … Giuseppe d’Arimatèa, membro autorevole 
del sinedrio, che aspettava anche lui il regno di Dio, andò 
coraggiosamente da Pilato per chiedere il corpo di Gesù. Egli allora, 
comprato un lenzuolo, lo calò giù dalla croce. 
 
MEDITAZIONE 
Maria, è il momento di ripetere il tuo sì dell’annunciazione. Sei ai piedi 
della croce, e Giuseppe d’Arimatèa consegna alle tue braccia il corpo di tuo 
figlio. Lo culli, vuoi consolarlo, alleviarne le sofferenze come tutte le madri 
che perdono un figlio, ma tutto è finito. Ti rivedi a Betlemme, con il tuo 
bambino tra le braccia mentre lo mostri ai pastori … “guardate quanto è 
bello”. Sicuramente ha cambiato aspetto, non ha più un volto d’uomo tanto 
è sfigurato. Ma guardate più da vicino, più in profondità: qui c’è tutto 
l’amore di un Dio capace di consegnare il proprio figlio tra le mani degli 
uomini affinché abbiano la salvezza.  

Oh Maria, quale esempio ci dai! Tu hai seguito tuo figlio sulle strade della 
Palestina, eri presente a tutti i suoi avvenimenti e a tutte le sue azioni, in 
silenzio, meditando su di lui.  
 
ORAZIONE 
Signore, donaci di poter essere come tua Madre: avidi delle parole di tuo 
Figlio. Concedici di applicarle nella nostra vita affinché, a nostra volta, 
sappiamo sempre prestare attenzione ai nostri fratelli sofferenti, per portare 
loro affetto e conforto.  
  
Ave, o Maria, piena di grazia, il Signore è con Te. Tu sei benedetta fra le 
donne e benedetto è il frutto del tuo seno, Gesù. Santa Maria, Madre di 
Dio, prega per noi peccatori, adesso e nell'ora della nostra morte. Amen.  
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QUATORZIÈME STATION  
Jésus est mis au 
tombeau 
 
Nous t’adorons, ô Christ, et 
nous te bénissons 
Parce que tu as racheté le 
monde par ta sainte croix. 
 
LECTURE BIBLIQUE  
Près du lieu où Jésus avait 
été crucifié, il y avait un 
jardin, et dans ce jardin, un 
tombeau neuf dans lequel on 
n’avait encore mis personne. 
Comme le sabbat des Juifs 
allait commencer, et que ce 
tombeau était proche, c’est là 
qu’ils déposèrent Jésus. (Jean 
19:41-42) 
 
MÉDITATION 
Tout est terminé, bien 
terminé. La pierre est roulée, 
il n’y a plus rien à dire, plus 
rien à attendre. Allez on 
rentre à la maison, l’espé-
rance est morte, silence des 
hommes et silence de Dieu, 
silence des premiers jours, 
silence des commencements. 

Marie, tu es là devant ce 
tombeau, toi aussi tu gardes 
le silence, mais pas un silence 
passif. Tu ne te résous pas à 
penser que tout soit terminé, 
c’est impossible. Ton fils 
aurait accepté toute cette 
souffrance pour rien, pour 
finir ici dans ce tombeau... 
Non, il va falloir qu’il se 
passe quelque chose... 
attendons... attendons.  
Dieu ne va pas en rester là. 
Tout n’est pas dit.  

PRIÈRE 
Seigneur, face au silence du tombeau du Christ, renforce 
notre espoir qu'il vit en chacun de nous et nous 
accompagne dans notre voyage à travers les difficultés, les 
joies et les préoccupations. Donne-nous la grâce de le 
reconnaître dans nos frères et sœurs pour les aimer et les 
servir comme tu nous as aimés. 

 

Chant: Veille sur nous, Sainte Marie, O Notre Dame des 
Gitans (bis) 

 

BENEDICTION FINALE 
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XIV STAZIONE 
Gesù è deposto nel sepolcro 

 
Sacerdote: Ti adoriamo, Cristo, e ti benediciamo. 
Tutti:  Perché con la tua santa croce hai redento il mondo. 
Sacerdote: Dal Vangelo secondo Giovanni (19, 41-42) 

Nel luogo dove era stato crocifisso, vi era un giardino e nel giardino un 
sepolcro nuovo, nel quale nessuno era stato ancora deposto. Là dunque 
deposero Gesù, a motivo della Preparazione dei Giudei, poiché quel 
sepolcro era vicino. 
 
MEDITAZIONE  
Tutto è finito, la pietra è rotolata, non c’è più nulla da dire, più nulla da 
aspettare. Torniamo a casa, la speranza è morta, silenzio degli uomini e 
silenzio di Dio, silenzio dei primi giorni, silenzio degli inizi. 

Maria, sei davanti a questa tomba, anche tu mantieni il silenzio, ma non un 
silenzio passivo. Tu non ti rassegni a pensare che sia tutto finito, è 
impossibile. Tuo figlio avrebbe accettato tutta questa sofferenze per niente, 
per finire in questa tomba? No, bisogna che accada qualcosa, aspettiamo ... 
Dio non si fermerà qui, non è stato ancora detto tutto.  
 
PREGHIERA  
Signore, di fronte al silenzio della tomba di Gesù Cristo, rafforza la nostra 
speranza che Egli vive in ognuno di noi e ci accompagna nel nostro viaggio 
tra le difficoltà, le gioie e le preoccupazioni. Donaci la grazia di 
riconoscerlo nei nostri fratelli e sorelle per amarli e servirli come tu ci hai 
amati. 
 
 
Canto: Veille sur nous, Sainte Marie, O Notre Dame des Gitans (bis) 
 

3.  Avec Jésus la délivrance, dans notre cœur vit l'espérance 
   Reste avec nous, dans la vie, Sainte Marie.  
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Il Celebrante rivolge la sua parola ai presenti. 
 
BENEDIZIONE FINALE  
  
  
Celebrante: Il Signore sia con voi. 
Tutti:  E con il tuo spirito. 
 
Celebrante: Sia benedetto il nome del Signore. 
Tutti:  Ora e sempre. 
 
Celebrante: Il nostro aiuto è nel nome del Signore. 
Tutti:  Egli ha fatto cielo e terra. 
 
Celebrante: Vi benedica Dio onnipotente, 

 Padre, e  Figlio, e  Spirito Santo.  
Tutti:  Amen. 
 
 
Canto in romanes:  
 
Arak ame, O Marija, O romengi Krajiskinya  
 
1. Tu Dejori Jezsuseski pala leste trajisardan 
 Ash amenca pel’droma, O Marija 
 
2.  Tu zhanès, tu sa dikès, muro trayo, muri briga 
 Ash amenca pel’droma, O Marija 
 
3. Jezusesa ando jilὁ, t’avas sasté taj baxtalé 
 Ash amenca pel’droma, O Marija 
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WAY OF THE CROSS 
 
INTRODUCTION 
 
In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit. 
Amen. 
 
Lord, we wish to experience the Way of the Cross with you under the gaze of 
Mary, your mother, Our Lady of the Gypsies, who we honour today on the 50th 
anniversary of her coronation by Pope Paul VI. She has travelled with all caravans 
of France, giving courage to all those who have welcomed her and hope to all Gyp-
sies worldwide, showing that they are loved by God and His Son despite the dis-
crimination experienced every day. This love is now a reality for us through the 
invitation of our Pope Francis to celebrate this anniversary. Let us not forget that 
this love is given to us today through this Way of the Cross. 

Jesus, crucified for us and by us, the sign of Your Cross has become the symbol of 
our faith. 
 
 

FIRST STATION 
Jesus is condemned to death 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (Mk 15:12-15) 

What crime has he committed?” asked Pilate. But they shouted all the louder, 
“Crucify him!” Wanting to satisfy the crowd, Pilate released Barabbas to them. He 
had Jesus flogged, and handed him over to be crucified.  
 
MEDITATION 
Lord Jesus, there you are in the court, after they finally came to arrest you. Frankly, 
between ourselves, it is as if you were asking for it. You wanted to establish the 
kingdom of your Father among us. And to do that, you spoke of love, loving your 
enemies, respecting each other: but all these things bother us, Lord. You get in the  
way of our old habits. Remember: all the prophets who came before you have also 
spoken of love, of the Covenant with your Father. They never stopped proclaiming 
this message and they were never listened to. Also, your Father wanted you to take 
on our flesh so that men could hear his Word. So, here is the result: you are here 
now to be judged for your words, your actions and gestures, which were only to 
proclaim the love of your Father for all men. 
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Indeed, here you are before the court of man. A court that dares to judge God for 
his words of love. There is no lawyer, but who could truly defend you? Who could 
better speak of your Father’s love for man if not you? Us? We are too cowardly to 
defend you, we prefer to keep silent. 

You, Mary, you are there, helpless, perhaps thinking about all the people that your 
Son helped, healed, enabled to stand up by giving them back their dignity, and ask-
ing, where are they? Your disciples, my son, where are they? But fear not, my son, 
you are not alone in trying to accomplish your mission of Salvation. I will walk 
with you until the end. 

PRAYER 
Lord God, we pray for all the mothers who see their children sentenced to death by 
human justice, by terrorism, by the prejudices that we must bear ... we pray for all 
those Gypsies who the world condemns to live in exclusion because they are Gyp-
sies, because they were not born into the right family! 
 
Song (in French p. 3) 
 
 

SECOND STATION 
Jesus takes up the Cross 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (Jn 19:17) 

Carrying his own cross, he went out to the place of the Skull (which in Aramaic is 
called Golgotha).  

MEDITATION 
Lord Jesus, because of your devotion to the mission that your Father entrusted to 
you, because of your love for all your brothers, you could no longer avoid this 
cross... then you had better love it. As you reach out your arms to receive it, you 
seem to want it so that men finally understand the love with which your Father 
loves them. This cross, Lord, is all that we are. It is the whole of our humanity, with 
all its cowardice and all its injustices, with all its lack of love. And you, you wish it 
upon yourself, you will take this disfigured humanity to present it to your Father to 
be cleansed of all its imperfections, perfect as it was at the beginning: as He had 
been created it. 

You, Mary, you are there, you have not only heard the sentence, not only you saw 
your son wounded by the flogging and the sarcasm of the executioners, but now, 
you must see the tool that will implement his sentence. How many mothers, like 
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you, want to lighten the weight of that cross that their child has to bear, to take it 
upon themselves? But you cannot do this. Yet you carry this cross you too: did you 
not give your son to the world to save us? 

PRAYER 
Lord God, we pray for all who bear a cross, the cross of loneliness and neglect, the 
cross of agedness, of illness, unemployment, the cross of exile, and the cross of 
those committed to greater justice in this world, with more respect, more joy in life, 
less hunger, less exclusion. 
 
Our Father (in Italian p. 3) 
 
 

THIRD STATION 
Jesus falls for the first time 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (Lk 22:41-42) 

He withdrew about a stone’s throw beyond them, knelt down and prayed, 42 
“Father, if you are willing, take this cup from me; yet not my will, but yours be 
done.”  

MEDITATION 
Well, Lord, that began well. You had only just taken up your cross when you fell 
under its weight. Are you going to be able to go all the way? Will you be able to 
show us the love with which your Father loves us? You want to save humanity and 
now you fall. You actually show yourself as you are, a man, like us, with all our 
weaknesses: a man exhausted by all the punishment he has taken. You are down - 
so down like when you have had enough. You do not want to get back up especial-
ly as you know that the road is still long. And then, what is the point of trying? Let 
it be over: "Father, thy will be done! " 
You are there, Mary, you see your son on the ground and you would like to help 
him up, just like you did when he fell as a child. You want to help him reach the 
end: go on, my son, get up, I taught you to walk to go to seek out your fellow man. 
Now you must get up to complete your mission. Do not forget, my son, that you are 
the personification of your Father, who is Love. 

PRAYER 
Lord God, we pray for all those who have no hope in life. For all those who cannot 
stand up even to the most minor adversity; for all those who cannot recover from 
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depression; for the homeless, the landless, those without papers. They trust in you, 
convinced that you will not abandon them. Through your Son, you know their suf-
fering, their weakness, their feeling of rejection. 
 
Our Father (in Italian p. 3) 
 
 

FOURTH STATION 
Jesus meets his mother 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (Lk 2:34-35) 
Then Simeon blessed them and said to Mary, his mother: “This child is destined to 
cause the falling and rising of many in Israel, and to be a sign that will be spoken 
against, so that the thoughts of many hearts will be revealed. And a sword will 
pierce your own soul too.”  

MEDITATION 
You did not see your mom yet, but she is there, nearby, she is with you, in silence, 
without saying a word. Just look for her, she is looking at you. You should be 
ashamed in front of the woman who gave birth to you. I am sorry, mom. You gave 
me this beautiful body and this is what I have made of it to proclaim the love of my 
Father. I wanted so much to spare you this suffering, but you know how man is: 
they did not understand this love. Thus, I must endure this so that they finally un-
derstand. With you, I do not need words; we are both joined to our heart of hearts: 
where the eternal home of my Father is. 

Marie, you say nothing. However, what could you say? My son, you know what I 
think. I am with you and I walk with you. I bear your suffering. I carry this cross 
with you, which is so fraught with man’s lack of understanding and unfaithfulness. 
Me too, my son, I will go to the end with you. 

PRAYER 
Lord God, we pray to you with all these mothers who see their children suffer. 
Wounded by poverty, alcohol, drugs, violence, and hatred. How these women 
would like to relieve their children of this suffering! Sometimes just looking at 
them without a word, in silence, to make their children feel they are still there with 
them in their suffering, at the heart of their distress, help them keep their trust in 
you and Mary. 
 
Song (in French, p. 11) 
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FIFTH STATION 
Simon of Cyrene helps Jesus to carry the Cross 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (Lk 23:26) 

As the soldiers led him away, they seized Simon from Cyrene, who was on his way 
in from the country, and put the cross on him and made him carry it behind Jesus.  

MEDITATION 
Lord, you are not going anywhere, you lag behind. The soldiers want to get this 
over with quickly, especially since it is hot. They would like to go home, to cool 
off. So they grab a passer-by, who we know as Simon of Cyrene. We do not know 
if he knows you, we do not know if he has heard of you. But he is there to help you 
bring this instrument of torture. Have you even looked at him? Well, it is not worth 
it, because you know he represents all those who came before you and have been 
constantly proclaiming the Covenant of your Father with man. He also represents 
all the men and women who have chosen to follow you, those who dared to take a 
cross to follow you, those who have agreed to serve others... He is there - they are 
there to help you in your work of Salvation. 

You are there too Mary. How much would you like to help your son? However, 
you cannot because the soldiers are there and the cross is heavy. Could you even 
lift it? That cross, you know, is heavy with the weight of our sins. Yet despite its 
weight, we know that you still carry this cross with your son. 

PRAYER 
Lord God, we pray for those who visit hospitals and prisons, who support those 
who suffer, who expect nothing from their brothers and sisters, nor from heaven. 
Those who help them regain their confidence and hope in life. Give them, gives us 
the strength and courage to take the hand of those who are discouraged. Help them, 
help us to carry the burden of our brothers: the burden of disease, poverty, exclu-
sion, rejection - the burden of contempt, neglect and humiliation. 
 
Our Father (in Italian p. 3) 
 

SIXTH STATION 
Veronica wipes the face of Jesus 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 
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SCRIPTURE READING  
There were many who were appalled at him - his appearance was so disfigured 
beyond that of any human being and his form marred beyond human likeness.  
(Is 52:14) 

MEDITATION 
Lord, you must have been surprised to see this woman named Veronica brave the 
soldiers and the crowd. Brave the criticism of onlookers. She dared to come and wipe 
your swollen face, covered in blood, sweat and spit. It is the face of that man she 
comes to wipe. It helps to restore dignity to this man. The real face of a man created 
in the image of God. O Lord, you let her do this as you let Mary Magdalene wash 
your feet. One sees a man, while the other sees the Son of Man. And in the cloth now 
printed with your face, you offer her both your humanity and your divinity. 

How often, Mary, did you wash his face when your son was very small? You see 
yourself in the gesture of Veronica wiping his face and in the way she restores 
some of his resemblance to the Father. I do not know what you did after, but I think 
you took Veronica in your arms to thank her for her audacity, to have had the cour-
age to seek out your heart’s desire. 

PRAYER 
Lord God, we pray for all those who bring a human face to those who are torn by 
pain or disability, emaciated with hunger, tortured by persecution because of their 
faith or commitment to justice, those who are forced to flee their country because 
of war. Help them, help us to ease their pain. The example of Veronica gives us the 
courage to serve our brothers, to bear witness to you with zeal and humility. 
 
Our Father (in Italian p. 3) 
 
 

SEVENTH STATION 
Jesus falls for the second time 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (Ps 22:7. 11) 
All who see me mock me;  they hurl insults, shaking their heads... Do not be far 
from me, for trouble is near  and there is no one to help.  

MEDITATION 
Lord, there you are again, back down on the ground. You cannot take any more. 
Your strength fails you. Yet your mother and Veronica have given you the courage 
to go on, and Simon of Cyrene is always there to help you. So are you just going to 
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stay there, down in the road? I think your whole body screams to you just stop 
there, but your spirit demands you to go on. You have to move on, you have to get 
up. Yes, Lord, it is not easy to save man. Indeed, you said "Thy will be done", but 
when it needs to happen, it is no longer just the words, but deeds... And then, you 
get up again. 

Mary, this second fall breaks your heart. You see your son crushed under the cross. 
Will you help him up? He must get up to show all men the love of the Father. Go 
on, my son, I'm here, I’ll walk with you. One last effort: we'll get there. 

PRAYER 
Lord God, your son’s falls symbolize our falls, our weaknesses, our cowardice, be 
they large or small. We pray for ourselves: we need you, Lord, to help us get up 
when we have lost hope, when we are about to give up, when we indulge in failure. 
Give us the courage to pick ourselves up, to persevere, to look always to overcome 
our trials with confidence. 
 
Our Father (in Italian p. 3) 

 
 

EIGHTH STATION 
Jesus meets the women of Jerusalem who weep for him 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING  
"Daughters of Jerusalem, do not weep for me, weep rather for yourselves and for 
your children!" (Lk 23:28) 

MEDITATION 
Lord, can you hear them? There are women who are crying for you. They cannot 
stand to see you like this. They pity you. But in fact, it is you who pity them. You 
overcome your own suffering and you console them, telling them not to cry for 
you, but for the evil that is in man. It is this evil - our sins - that have put you in this 
situation. It hurts you to see them weeping despite what you are enduring. You 
came to bring peace to the world. You came to make the world happy. Now these 
women are weeping. You do not like to see people unhappy. Even on your painful 
journey, you see their plight as you saw the distress of all those you have seen: the 
ill, the possessed, the disabled who you met and who you never ceased to comfort. 

Mary, you understand these women. You feel like you are one of them. They have 
a mother's heart like you. Is it not mothers who suffer most upon hearing man’s 
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cries of agony? Here, they cannot restrain their tears. Look, my son, your suffering 
is also their suffering. 

PRAYER 
Lord God, we pray for all those who have been wounded by life, those who are 
crushed by loneliness, for the immigrants who risk their lives crossing the oceans, 
for all the beggars on our sidewalks. May our gaze never shy away from their mis-
ery. May our heart always be ready to welcome them with compassion.  
 
Our Father (in Italian p. 3) 
 
 

NINTH STATION 
Jesus falls for the third time under the weight of the cross 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (Ph 2:6-8) 
(Jesus) did not consider equality with God something to be used to his own ad-
vantage; rather, he made himself nothing, by taking the very nature of a servant 
(…) he humbled himself...  

MEDITATION 
Lord, do you think you will make it to the end? You are exhausted. You look like 
you need a little break before arriving at Golgotha. But no, not this fall, I think that 
you did it on purpose. You want to take a bit of earth with you to elevate it to your 
Father. It is part of your body’s offering. You want your Father to receive it as he 
receives you. You have loved this earth and you want it to be sanctified: a bit of 
Creation to be offered to its Creator. 

Mary, behold your son. Jesus, be careful you will get dirty: it is as if you see him 
when he was little. Having fun with his friends who slather his face with earth. 
Now you are there, Mary, to agree with his love for this earth that he wants to wash 
with his blood. 

PRAYER 
Lord God, how beautiful the earth was when you, Jesus and the Holy Spirit you 
created it. We want to apologize for not having respected it, for having soiled it. 
Help us to care for it, to give it back its beauty.  
 

Our Father (in Italian p. 3) 
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TENTH STATION 
Jesus is stripped of his garments 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (John 19:23-24) 
When the soldiers crucified Jesus, they took his clothes, dividing them into four 
shares, one for each of them, with the undergarment remaining. This garment was 
seamless, woven in one piece from top to bottom. “Let’s not tear it,” they said to 
one another. “Let’s decide by lot who will get it.” This happened that the Scripture 
might be fulfilled that said, “They divided my clothes among them and cast lots for 
my garment.”  

MEDITATION 
Jesus, there you are, stripped of your clothes: you are naked. The soldiers remove 
your last human dignity. What a shame that you have to show yourself to all those 
onlookers eager for this morbid show. You, the Son of God, are laid open to their 
mocking. You who restored dignity to so many men and women. You are there 
alone, defenceless. You once again become the poor thing that you were in Bethle-
hem. You are more than ever in solidarity with those who have no roof, no bread, 
no work, no consideration, with all the slaves; with all those who do not exist for 
anyone... You are the Son of God at the mercy of these men’s violence. In You, 
Jesus, your Father has chosen weakness and in this weakness, he shows true 
strength, the strength of a liberating love. 

Mary, seeing your son like this, you turn your eyes away so as not to shame him. 
You do not want to add your humiliation to his humiliation. You cast your eyes 
down and you remain in silence, in communion with him to do his Father's will. 

PRAYER 
Lord God, help us to strip away everything that prevents us from doing your will. 
We have so many ways to avoid serving others: our pride, our selfishness, our love 
of self. Help us cast off the old man that we are, to renew ourselves in the Spirit and 
become a new man. 
 

Our Father (in Italian p. 3) 
 
 

ELEVENTH STATION 
Jesus is nailed to the cross 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 
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SCRIPTURE READING (Lk 23:33b-34a) 

They crucified him there with the criminals, one on his right and one on his left. 
Jesus kept saying, “Father, forgive them, because they don’t know what they’re 
doing.”  

MEDITATION 
Jesus, you cannot abandon this cross: it belongs to you. The executioners will help 
you achieve your desire. They nail you to it and you become one with it. With each 
hammer blow, you hear the cries of humanity, the martyred children, the sick, vic-
tims of jealousy, follies of war, of our wars. You can hear the cries for help that 
went unanswered, the cries of those who are different, the old who are abandoned, 
those who are in agony who die alone, and so many others... Lord, you accept all 
this for the Salvation of us all. 
Mary, for you too, each hammer blow echoes in your head, hits your heart. You 
feel the blows like your son does. It hurts, my son, but we endure all this suffering, 
yours and mine, to make man understand the love with which God loves them. 

PRAYER 
Lord God, we pray for all those who are tortured, and those who suffer: for all men 
that we reduce to the state of human wrecks. Make them feel that you do not aban-
don them in their suffering. We also pray for the torturers, who know not what they 
do. Forgive them. Forgive our cowardice, our complicity with evil, our silence. 
Burn them, burn us with your love.  
 
Our Father (in Italian p. 3) 
 
 

TWELFTH STATION 
Jesus dies on the cross 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 
SCRIPTURE READING 
And when Jesus had cried out with a loud voice, He said, “Father, ‘into Your 
hands I commit My spirit.’” Having said this, He breathed His last. (Lk 23:46) 
MEDITATION 

Lord, even at the time of your death, you keep thinking about man: not only do you 
entrust us with your mother, but you give her to us as a mother. You want her to 
love us as she loved you. Now, it is done: your mission has been accomplished. By 
putting your Spirit into the hands of your Father, you hand man the proof of His 
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love for them. From now on, Jesus, your cross is planted in the suffering of man. 
Your Way of the Cross goes wherever man suffers. 

Mary, you are there by the cross. Your pain is enormous. And yet you still remain 
silent. In your heart, you meditate on all the words of your son: you think back on 
everything you have experienced together and with others. You believe it is normal 
that it should end this way. After all, he had proclaimed it and you had accepted it 
for the love of the Father. Mary, now your mission is to be close to us, close to 
those who need love. Fill us with your motherly love. 

PRAYER 
Lord God, help us bear witness to your love for all men. You have shown us 
through your Son how far this love extends. Help us to enable all those we meet to 
discover that "to love and be loved" as it is the thing that matters most in this world. 
 
Our Father (in Italian p. 3) 
 
 

THIRTEENTH STATION 
Jesus is taken down from the cross and given to his Mother 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (Mk 15:42-43, 46) 
Now when evening had come, (…) Joseph of Arimathea, a prominent council mem-
ber, who was himself waiting for the kingdom of God, coming and taking courage, 
went in to Pilate and asked for the body of Jesus. (…) Then he bought fine linen, 
took Him down, and wrapped Him in the linen.  

MEDITATION 
Mary, it is time to repeat your “yes” of the Annunciation. You are there at the foot 
of the cross, and Joseph of Arimathea hands the body of your son into your arms. 
You cradle him; you want to comfort him, to relieve his suffering, like all mothers 
who lose a child. But it is all over. You see yourself in Bethlehem, holding your 
baby in your arms and showing the shepherds: “Look how beautiful he is”. Oh, of 
course he has changed, he no longer looks like a man for how much he has been 
disfigured. But look closer, deeper:  it is there that you can see all the love of a God 
capable of delivering his Son in the hands of man for our Salvation. 

PRAYER 
O Mary, you give us such an example. You followed your son over the roads of 
Palestine. You were present at all his actions. In silence, in the background, watch-
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ing over him, pondering his words. Give us the strength to be like you, eager for the 
words of your son. Give us the strength to put them into our lives. We know it is 
always our turn to be attentive to our suffering brothers, to bring them love and 
comfort. 
 
Hail Mary (in Italian p. 3) 
 
 

FOURTEENTH STATION 
Jesus is laid in the tomb 

 
We worship you, O Christ, and we bless you 
Because by your Holy Cross, you have redeemed the world. 

SCRIPTURE READING (John 19:41-42) 
Now in the place where He was crucified there was a garden, and in the garden a 
new tomb in which no one had yet been laid. So there they laid Jesus, because of 
the Jews’ Preparation Day, for the tomb was nearby.  

MEDITATION 
It is done. It has been done well. The stone is rolled back. There is nothing more to 
say, nothing more to expect. Let us go home. Hope is dead: man and God are silent. 
These first days’ silence, one of silent beginnings.  

Mary, you are there in front of the tomb, you too are silent. It is not a passive si-
lence; you do not resign yourself to thinking that it is all over. It is impossible that 
your Son would have accepted all this suffering for nothing, to end up in this tomb. 
No, something is going to happen. So, you wait, and wait. God is not going to stop 
here. This is not the last word. 

PRAYER 
Lord, meanwhile we contemplate the silence of the tomb of Jesus Christ, we 
ask that you strengthen our hope that your Son lives within our hearts, and 
that He is with us on our journey: in our hardships, in our joys and in our 
worries. Give us the grace to recognize Him in our brothers and sisters, so 
that we can love and serve them, as you have loved us. 
 
Song (in French, p. 11) 

 

FINAL BLESSING 


